


А.  Гасанов

Чики-чики. Сборник
рассказов № 16

«Издательские решения»



Гасанов А.

Чики-чики. Сборник рассказов № 16  /  А. Гасанов — 
«Издательские решения», 

ISBN 978-5-44-851774-7

Продолжение сборников рассказов о жизни и про жизнь. Неплохое чтиво
в дорогу и не только. Тут есть над чем посмеяться и над чем поплакать.
Спасибо.

ISBN 978-5-44-851774-7 © Гасанов А.
© Издательские решения



А.  Гасанов.  «Чики-чики. Сборник рассказов № 16»

4

Содержание
Связь с космосом 6
Почему нам не нравятся иностранцы 9
Конец ознакомительного фрагмента. 11



А.  Гасанов.  «Чики-чики. Сборник рассказов № 16»

5

Чики-чики
Сборник рассказов № 16

А. Гасанов
© А. Гасанов, 2017

ISBN 978-5-4485-1774-7
Создано в интеллектуальной издательской системе Ridero



А.  Гасанов.  «Чики-чики. Сборник рассказов № 16»

6

 
Связь с космосом

 
На работу опоздал. Чуть не выгнали. Последний раз предупредили.
Начальник так и сказал:
–  Предупреждаю вас, говорит, в  последний раз. Ещё раз такое повторится, говорит,

по морде дам.
А как тут не опоздать, когда от телевизора не оторваться?
Передачу с утра крутили по «Культуре».
Я только канал «Культура» смотрю уже неделю. Там много интересного. И для интеллек-

туального развития личности, и просто поугорать.
И вот утром досматриваю телек, дожёвываю завтрак, а тут у них в студию приглашают

гуру.
Ни дуру, а гуру я говорю. Мужчина приехал из Тибета. Наш русский мужик объездил

весь мир и стал гурой. В Индии семь лет в пещере жил. В Андах сам себе вырезал гланды.
Внушением. Йогой занимается, медитацией и народной медициной всех стран мира. Очень
интересный кекус.

Входит такой в балахоне, лысый и босиком. Из макушки дли-инная тонкая косичка закру-
чена матюком, как антенна. Руки сложил, как в молитве, ладони чётками деревянными обмо-
таны. Мужик кланяется, как болванчик, улыбается так, будто ему щекотно.

Дикторшиха (красивая… ноги, как жерди!) говорит:
– Вячеслав долгое время проживал в Подмосковье. (на экране заснеженное поле, машины

торопятся сквозь метель, музыка тоскливая негромкая). Он вёл своё дело и был успешным
бизнесменом (дикторшиха уже перед большим крепким особняком, бабулька румяная интер-
вью даёт:

– Вот тут и жил Славик-то! (варежкой показывает на прекрасный кованный заборчик)
Хоро-оший человек! Что могу сказать? Очень хороший человек!.. И семейный, и серьёзный.
Чтобы чего плохого про него – не скажу ни чего!..

– И вот как-то в  самый расцвет своего бизнеса, – опять продолжает дикторшиха уже
из студии, переодетая, – Вячеслав осознал, что жизнь свою он посвящает совершенно ни тем
ценностям,  – аж головку склонила, бровки нахмурила, скотина, продолжает прискорбно,  –
Блестящий предприниматель оставил дом, машину, и ушёл в горы, чтобы обрести гармонию
со своим телом и душой.

Опять на  экране лес глухой. Мужик лысый топориком полешко тешет, лыко с  него
камушком разминает и кушает. Очень полезно для здоровья, говорит. Только рожу трудно
отмыть без мыла. Он от мыла и всех благ цивилизации отказался к чёртовой матери, и теперь
ему трудно рожу отмыть, и вся рожа и нос у него зеленоватые от полезной пищи, потому что
очень сочно. И живёт Вячеслав то в пещере, то у ручья, и постигает смысл. Весь день сидит
по турецки, и медитирует, и живёт в гармонии с природой. Утром встанет пораньше, слезет
с дерева, костёрчик разведёт, у ручья умоется, в «кустики» сходит, листочком крапивным подо-
трётся, и хорошо ему. Опять сидит и медитирует.

… – И вот Вячеслав семь лет провёл в Индии у древних шаманов, где обрёл прозре-
ние и познал Истину бытия в Третьей Ситрархтхе, – дикторшиха с трудом выговорила «Сит-
рартхту», и я и так уже всё понял, и уже хотел выходить в подъезд (на работу!), а тут эта падла
вытаскивает свой барабан!

Я на секундочку замер у экрана.
– Этот священный для народности Хуу Дзынь музыкальный инструмент называется Аэх

Ситхартха, что в  переводе означает «голос великого бога». (Вячеслав всё это время стоит
на коленях перед барабаном, упёршись лбом в пол, боясь поднять глаза. А когда дикторшиха
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сказала про «Сихратртрху», мужик воздал руки к  небу и  трижды прокричал что-то, что я
не успел запомнить. Стою, потею. Ещё минута, и мой автобус уйдёт.

– Аэх Ситрахтрха народы Хуу Дзынь почитают как божество. Звуки этого инструмента
настолько божественны, что слушать их можно не чаще одного раза в тридцать один год. Вели-
кий философ и мыслитель современности Сэмюэль Глизт писал в  своих мемуарах: «Боже-
ственный эликсир, который источает этот поистине волшебный инструмент завораживает
и останавливает время. Кажется, звук исходит из самого космического Разума… Аэх Сирт-
рахтрха (Вячеслав опять вскинулся и прокричал) заслуженно причислен к наследию челове-
чества…

А я стою и не могу выйти. На часы смотрю.
Барабанчик действительно симпатичный. «Связь с Космосом»!
Похож на негритянский там-там, весь разрисован крестиками и кубиками, а шнурки кожи

собраны в самом центре натянутой кожи в косичку, и рядом чашечку с маслом поставили.
Я скинул куртку. На диван сел в сапогах.
Вячеславу дали микрофон и он благородно прокашлялся:
–  Спасибо вам за  предоставленную возможность поведать миру (под Вячеславом

на экране появилась надпись – Тхутурхетти (Вячеслав Терёхин из г. Клин) белый гуру Третьей
Систартхи), – о великом божественном Аэх Ситхартхта (опять бухнулся на пол, грохая мик-
рофоном по коврику, трижды воздел руки к люстре, прокричав чего-то, ну его на фиг, язык
я сломаю сейчас уже), – Дело в том… (тоскливая негромкая музыка) что священная музыка
божественного Аэх Сихратрхтрхта (опять бухается, шоб он сдох! Я опоздал уже…) дарована
человечеству, как единое искупление и услада душевного мира и познания истины…

Мы с дикторшихой сидим слушаем, а Вячеслав говорит и говорит, покачивая антеннкой,
а мы сидим и вежливо слушаем, я даже сапоги снял, ну его на фиг, скажу, что меня машина
сбила, опоздаю на пару часов. И сидим мы и на барабан с уважением смотрим, а прозревший
Вячеслав очень подробно и интересно рассказывает про Ситратрхтху…

Оказывается, что играть на ём может только избранный, и Вячеслав пять лет этого доби-
вался, проводя всё время в молитвах и целомудрии. Потому как если неподготовленный чело-
век его коснётся – ему смертная казнь будет. А барабан такой священный, что перед тем, как
даже подумать, чтобы на нём поиграть – нужно молиться и просить разрешения у главного
божества в течении двух месяцев. И если божество даёт добрый знак – у народов Хуу Дзынь
проводятся шумные празднества, люди ходят друг другу в гости и пекут верблюдов, поздрав-
ляют и считается, что век будет удачным.

Я лёг на диван, раздевшись по-домашнему.
Дикторшиха тоже уже молчит полчаса, не мигая смотрит то на барабан, то на Вячеслава.
Сколько у них там по времени передачи? Полчаса? Час?..
«Сейчас уже наверное начнут», – терпеливо ждал я…
И вот Вячеслав наконец заканчивает, сука:
– Пришло время нам с вами насладиться божественными звуками этого великого дара

человечеству, надежду на избавление…
И ещё так минут десять говорил.
А  потом отвесил барабану штук сорок поклонов, и  долго ещё натирал руки маслом

из чашечки, попросив у чашечки разрешения.
И вот мы с дикторихой замерли, как сова на унитазе, аж глаза защипало, и ждём, чтобы

насладиться, наконец, будь оно уже не ладно!..
…Вячеслав сел на  расписной коврик, бережно поставил барабан между скрещенных

босых ног, поправил антеннку, и, лучезарно улыбаясь, взялся обеими руками за шнурок, и мед-
ленно потянул.

– Ы-ыыы…, – жалобным ишаком промычал Аэх Сихтрахтрах.



А.  Гасанов.  «Чики-чики. Сборник рассказов № 16»

8

И мы с дикторшихой, с застывшими улыбками на рожах пять минут наблюдаем, как Вяче-
слав, закрыв глаза и раскинув руки в стороны, не шевелясь внимает блаженство в абсолютной
тишине.

…Начальнику я сказал, что меня ни машина сбила, а ишак.
Долго смеялся, не поверил, но ещё раз предупредил в последний раз.
Да куда он денется, барбос?
Таких работников поискать надо.
****
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Почему нам не нравятся иностранцы

 
(каюсь, название я украл у любимого мною Д.К.Джейром)
Совершенно не представлял, что буду писать.
Как всегда пишу экспромтом, развлекая сам себя. Не обессудьте. А чего-то задумался.
…Совершенно ни кому не придёт в голову, что Всевышний, раздавая народам языки (я

имею ввиду устную речь), опирался на определённые принципы и какие-то только Ему извест-
ные мотивы.

С годами мне всё интереснее вслушиваться в незнакомый говор разных национальностей.
Невольно ловлю себя на мысли, что речь у каждого народа отличается ни только по зву-

чанию и интонациям, а и по тонким оттенкам, характеризующим саму суть той или иной нации,
её наклонности и предпочтения.

Сама идея шовинизма или нетерпения к  другим инородным культурам для меня
запретна, что и спешу добавить вам. Тот же Ницше перефразирован неоднократно многими
мыслителями, и фразу эту я повторю вам с удовольствием: «Самый дешёвый вид гордости –
гордость национальная.» И я не имею права оспаривать это высказывание или не соглашаться
с ним. Да, весьма достоин уважения представитель любой нации, который гордится своими
корнями, но также презрен и смешон (и опасен!) будет он, пытаясь возвеличить её над дру-
гими, согласитесь? Как в басне А. Крылова про гусей, гордых за своих предков, спасших Рим,
и требующих за это почитания. Тема эта скользкая, злая и неблагодарная, и поэтому прошу
вашего снисхождения, если по врождённой глупости своей обижу кого-нибудь неосторожно.
В литературе целый ряд авторов, куда уж авторитетнее вашего покорного слуги, неоднократно
разглагольствовал на эту тему, и я, в свою очередь, попытаюсь быть аккуратным.

В бессмертном «… Швейке» Ярослав Гашек, например, очень нелестно отзывался о чеш-
ском языке, проводя аналогию с  шипением змеи, которое якобы за  врождённую лживость
и подлость дал Господь чешскому народу. (Повторюсь – я только комментирую! Ни чего я
не имею против чехов.) Тарас Шевченко называл польский язык «поганой пародией на язык,
лживым карканием», при этом совершенно не владея польским!.. Шопенгауэр о французском
языке высказывался так, что просто срам, сравнивая французскую речь с «бормотанием пья-
ной проститутки, у  которой полный рот блевотины» (ещё раз пардон, господа французы!).
А король Артур уверял, что народы, заселяющие современную Скандинавию, «лают по-соба-
чьи»! Вспомним тех же «варваров», чьё название произошло от слышимой озвучки их неве-
домой речи «вар-вар», и ещё очень много примеров.

Один мой знакомый рассказывал, как его на рынке обругала девушка-вьетнамка:
«… – Я молча рассматривал кофточку за кофточкой, сосредоточившись в себе и пред-

ставляя жену в обновке, когда у продавщицы, видимо, лопнуло терпение, и она разразилась
визгливым ругательством. Будучи уверенным, что это под прилавком задрались коты, я даже
не подозревал, что эти звуки производит женщина.

–  Вяв-мяу-мяу-миу-мяу-сю-вав!..»,  – зло высказала вьетнамка, вырывая кофточку
из моих рук, а я остолбенел, впервые услышав вьетнамскую речь…»

Такая же примерно была история, когда я как-то в самолёте вдруг услышал быстрые хар-
кающие звуки, тревожные и страшные, будто у кого-то начался эпилептический приступ.

Все испуганно обернулись, и  оказалось, что это парень-ингуш рассказывает своей
девушке анекдот.

Каждый из нас, наверное, уже неоднократно ловил себя на мысли, что когда мы наблю-
даем, как незнакомец разговаривает на  своём языке, мы потрясённо удивляемся: «Как он
так делает?». Это ведь ни так-то просто, наверное?.. Неужели ни проще сказать «осетрина»,
чем набирать полный рот слюней, чтобы озвучить по-французски «эсружонн» («эр» – гортан-
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ная, булькающая, «эн» – гундосая, почти непроизносимая)? Такая же история и с настоящим
английским. Когда я, например, слышу английскую речь (нет, не пошло «квакающую» с жвач-
кой во рту американскую, а именно британскую!), я всё время облегчённо вздыхаю, когда собе-
седник наконец-то замолчит, так как чисто по человечески всё время переживаю, что он вот-
вот либо укусит себя за язык, либо подавится им.

Как-то я был свидетелем диалога двух китайских туристов. Один что-то оживлённо
и  весело рассказывал другому, и  я замер, зачарованный, восторженно наблюдая за  ними,
и через две минуты уже был твёрдо уверен, что говорящий парень просто валяет дурака, скло-
няя на разные лады одну и ту же фразу из трёх слов:

– Ын гы цу хим!.. Цу шы гы хим! Гы шы цы шы!, – весело рассказывал китаец, а его
собеседник не сводил с него глаз, стараясь не упустить ни одного слова. К концу рассказа они
оба с удовольствием расхохотались, и рассказчик сквозь смех повторил «на бис» пару наиболее
ключевых фраз, доводя собеседника до восторженного взвизгивания.

Примерно также я был потрясён, случайно оказавшись в армянской семье:
…В трёхкомнатной квартире находились семейная пара, бабушка, двое детей и их знако-

мый. Короче, шесть человек. И эти шесть человек говорили одновременно и создавали столько
шума, что любой порядочный человек, проходящий мимо дома, мог  бы свидетельствовать
в суде, что в квартире либо проходило собрание обманутых дольщиков, либо облава спецназа.
Человеку, не  знающему армянского языка, было бы, по крайней мере, страшно находиться
в такой квартире, хотя разговор происходил примерно такого содержания:
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